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TAUAKI WHAKARAUPAPA HOU / AMENDED STATEMENT OF CLAIM

WAHANGA A: WHAKATAUNGA HOROPAKI / PART A: BACKGROUND

1. | tetau 1972, i whakatakotohia te petihana mo te reo Maori ki te Whare
Paremata i Te Whanganui-a-Tara na runga ano i te hiahia o Nga
Tamatoa me Nga KaiwhakapUmau i te Reo kia timatahia te ako o te reo
Maori ki nga kura puta noa i Aotearoa. Koni atu i te 30,000 tangata i
haina ai i taua petihana mo te reo Maori. NO taua ra tonu, i
whakamanahia te ra 14 o Hepetema hei ra whakanui i te reo Maori. Na

wai ra ka whakaroangia taua ra ki tétahi wiki whakanui i te reo Maori.

2. | te tau 1987, i whakatakotohia e Huirangi Waikerepuru me Nga
Kaiwhakaplmau i te Reo tétahi kereme mo te reo Maori ki mua i te
aroaro o Te Ropd Whakamana i te Tiriti o Waitangi. Ko to ratou hiahia
kia whai mana te reo Maori hei reo motuhake ki Aotearoa, hei reo ki te
Whare Paremata, ki nga pekanga o te Kawanatanga, ki nga Koti ano

hoki.

3. Na te RopU Whakamana i te Tiriti o Waitangi i whakaae ki ta
Waikerepuru ma i tohe ai, katahi taua ropu ka tuku i nga whakataunga

hei whakaarotanga ma te Kawanatanga o taua wa ra.

4. Na runga ano i nga whakahekenga werawera o nga ropu pénei i Nga
Tamatoa me Nga Kaiwhakaptimau i te Reo me nga tangata péraia Syd
me Hana Jackson, i taua tau tonu, i te tau 1987, i whakaturehia te reo
Maori hei reo whai mana ki Aotearoa, hei reo kawe hoki i nga

whakahaerenga a-ture.

5. Taka rawa mai ki te tau 2016, ka whakakorengia taua ture, katahi ka
whakakapingia tana tlranga e te Ture mo Te Reo Maori hou. Ka pdmau
te reo Maori ki roto i ténei Ture ki te taumata e tika ana, 3, hei reo whai
mana-a-ture i Aotearoa, hei taonga, otira, hei reo kawe ki nga wahi

katoa.



Kua rima tekau ma tahi tau no te whakatakotoranga o te petihana ki
mua i te Whare Paremata, ka mutu, kua toru tekau ma ono tau no te
whakaturetanga o te reo Maori hei reo whai mana, hei reo motuhake

ki Aotearoa.

Ahakoa ténei, e mea nei nga kaikeréme kahore te Karauna, a ratou ture,
a ratou kaupapa here me a ratou hatepe and hoki e aro tdturu nei ki te
te Tiriti o Waitangi me dna matapono mo te take o te reo Maori me 6na
tikanga. Me te aha, e takahia ana, e whakahaweatia ana e te Karauna
nga iwi, ngai Maori me tona aheinga, tona mana kia whakapuaki te reo

i te rangai tumatanui.

E mea ana nga kaikeréme e takahi nui ana te Karauna ki roto i nga
Whakaaetanga Whakatopu a te Kawanatanga i te reo Maori me 0na
tikanga, ka mutu, i Te Tiriti o Waitangi me ona matapono. Kei moumou
nga whakahekenga tota o te hunga kua korerotia ra i runga ake nei, o
te hunga na ratou i mana ai te reo Maori me ona tikanga i roto i nga
Koti, i whai ture ai nga aheinga, i whai ture ai te mana mo te reo, 3, e
tika ana kia tuku i ténei nawe i te korenga o te Karauna i whakatinana i

ta te Tiriti o Waitangi i ki ai.

E tika ana hoki kia hahu ake i énei wawata i kokiritia ra e nga mana nui,

te nuinga ra kua ngaro nei.

WAHANGA B: NGA KAIKEREME/ PART B: THE CLAIMANTS

10.

11.

Kua tukuna ténei keréme e nga kaikeréme, e Nora Rameka me William
Skipper (Kipa) Munro me Te Rinanga o Ngati Réhia hei mangai mo te

hapt o Ngati Réhia (“Ngati Réhia”).

E tapae ana ratou he Maori ratou katoa, ka mutu, e tutuki ana ratou i
nga whakaritenga e rarangitia ana i te wehenga 6 o te ture Treaty of
Waitangi 1975 e pa ana ki nga tikanga mo nga keréme kei mua i te

aroaro o te Ropld Whakamana i te Tiriti o Waitangi.



12.

13.

14.

15.

He hapl a Ngati Réhia no te Tai Tokerau, nd Ngapuhi nui tonu.

Ko te hiahia o Ngati Réhia, kia pepehatia to ratou riu i konei kia kite ai
te Ropu Whakamana i te Tiriti o Waitangi i nga herenga korero e pa kau
ana ki te Riu o Ngati Rehia. Horekau he porowini taturu ki roto i te
whakaaro o te Pakeha e taea te whakatinana Te Riu o Ngati Rehia, na

te whakapapa Maori anake e whakatau.

Te nuinga o nga wahi nei i nohongia ai e o ratou tlpuna matua, i
whakaingoangia i a ratou, ka mutu nga korero hohonu nei ka

whakamaua ki roto i a ratou o Ngati Réhia:

Ko Tokérau te titei ki te taha hauraro o te puaha

Ko Rakaumangamanga ki te Rawhiti.

E rere atu nei Te Kerei Mangonui, te Awa o Nga Rangatira
Titiro whakararo ki Orongo, ki Takou awa

Te wahi i mataaraaratia ai e Puhi

Te waka tlipuna o Mataatua e moe mai ra

Whiti whaka-te-uru ki te nqaherehere nui o Te Puketi
Pohutu noa atu ki te moana o Omapere

Awhiowhio te rangi ki runga Whakataha Maunga

Kei raro te Awa o Waitangi

Ka hirere ki Pokaka

Totika ki te whatumanawa o Ipipiri

Ko Ngati Réhia te hapi

Ko Ngapuhi te iwi

Ko Whitiora, ko Hiruharama Hou, ko Takou nga marae

Tihewa mauri ora, ki te wheiao, ki te ao marama

Mo te take o te RUnanga, i whakapUmautia Te Rinanga o Ngati Rehia i
te tau 2002 hei kawe i nga kaupapa torangapl me nga whakahaerenga

hautl mo te hapl me o ratou rohe moana, rohe whenua and hoki.



16.

17.

18.

Ko te whainga matua o te RUnanga kia td pakari nga uri o Ngati Réhia
mo nga take o te taiao, o te hapori, o te ahurea, o te taiohanga ano hoki
ma nga whakatupuranga kei te whai mai, waihoki, kia mahi tahi me nga
tangata katoa e noho ana i te riu o Ngati Rehia kia kite i te houruatanga,
i te mahi ngatahi a tétahi iwi ki tétahi ki te whai i te huarahi e tika ana

ma tatou katoa.

Ko Ngati Rehia te kaitiaki o tona riu me nga mea katoa kei roto. E kaha
ana ta ratou kuhu ki nga kaupapa e hangai ana ki te tiaki i to ratou riu
me ona uri, ka mutu, nga take e hangai ana ki t0 ratou mana me to

ratou rangatiratanga.

Na taua tdranga i t0 mai ai Ngati Réhia ki nga kehi, ki nga
whakahaerenga a-ture kia tohe mo taua mana, mo taua rangatiratanga.
| roto i aua whakahaerenga a-ture, kua kitea e Ngati Réhia nga

whakamahinga hé a te Karauna e rarangitia ana ki ténei tuhinga.

WAHANGA D: TE KEREME / PART D: THE CLAIM

19.

20.

21.

NO te 24 o Noema 2023 a National, ACT me New Zealand First
waitohutia ai nga Whakaaetanga Whakatopl a te Kawanatanga i
waenga i a ratou kia whakapimau ai ta ratou nohoanga hei
kawanatanga mo Aotearoa. E whakatakotohia ana ki roto i taua
Whakaaetanga Whakatopi a te Khwanatanga a ratou aronga matou hei

kawanatanga mo nga tau e toru kei te heke mai.

E aro ana ténei keréme ki te whainga, ki nga kaupapa here me nga
whakaritenga a te Kawanatanga mo nga take Maori, ina ra hoki, ki te
reo Maori me ona tikanga. Kahore a Ngati Rehia e paku tautoko ana i
nga whakaritenga a te kawanatanga e pa ana ki te reo Maori me ona

tikanga.

E mea ana nga kaikeréme, e takahi ana te Karauna i te Tiriti o Waitangi
me O0na matapono i runga i ta ratou kore e whai whakaaro ki te iwi
Maoriiaratou e whakarite kaupapa here ana, e ngana ana kia whakaiti,
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kia takahi i te mana o te reo Maori me ona tikanga, otira, o te reo me

ona tikanga o Ngati Réhia.

Te Tiriti o Waitangi

22.

23.

24.

25.

E tapae ana nga kaikeréme, i raro i te Tiriti o Waitangi, he here 0 te
Karauna ki te tiaki i te rangatiratanga, i te mana o te Maori me te reo
Maori me ona tikanga hei oranga mo tona whanau, mo tona hapd me
tona iwi. He kawenga ano hoki 6 te Karauna ki te whakawhanake, ki te
whakarauora, ki te whakahaumaru noki i te ahurea o te Maori me te

reo Maori me 6na tikanga.

Hakoa eénei ki taurangi a te Karauna, i whai ia i ana ture me ana tikanga,
ka mutu, na énei tikanga, na énei ture, na énei kaupapa here me énei
mahi and hoki i takahi i te mana o te reo Maori me ona tikanga, me te

rangatiratanga o te iwi Maori.

NO reira, e mea ana nga kaikeréme, kihai te Karauna i aronui ki 0 ratou
here, ki 0 ratou kawenga i raro i te Tiriti. Na kona ka kiia, i takahi te
Karauna i Te Tiriti o Waitangi me ona matapono, kahore noki te

Karauna i hapaii 0 ratou kawenga.

E mea ana nga kaikeréme, kua takahi te Karauna i te Tiriti o Waitangi
ina hoki e tukituki ana nga mahi a te Karauna ki énei matapono o te

Tiriti, e whai ake nei:

(a) te Matapono o te Matapopore Moroki;

(b) te Matapono o te Houruatanga;

(c) te Matapono o te Tauutuutu;

(d) te Matapono o te Wairua Tokeke;

(e) te Matapono o te Kowhiringa;

(f) te Matapono o te Mana Motuhake; me



26.

27.

28.

(g)

te Matapono o te Whiriwhiri Korero.

E mea ana nga kaikeréme, e hangai ana noki énei kawenga:

(a)

(b)

(c)

(d)

te kawenga kia mahi i runga i te ngakau pai;

te kawenga kia ata whakaaro;

te kawenga kia mahi i runga ki te ngakau pono; a

te kawenga kia mahi i runga i te mohio.

Hei whakarapopoto i konei, e mea ana nga kaikeréme, ko te kaupapa

matua ka whakatakotohia i ténei tuhinga e pénei ana:

(a)

Na te takahitanga o te Karauna ki te whakamana i ona ake
whakaaetanga i raro te Tiriti o Waitangi kia tautiaki ratou i te
mana me te rangatiratanga o te Maori me tona reo me Ona
tikanga, i taka mai ai te hara nui ki runga i nga kaikeréme, ko te
whakaiti o te mana o te reo Maori me ona tikanga ki ténei

whenua, otira, i te rangai timatanui; a

Na te Karauna takahi i ana takohanga me ana ki taurangi nana
ano i whakadngia ki roto i te Tiriti o Waitangi i roto i ana
kaupapa here mo te ‘Treaty Principles’ Pira, ka taka mai ai te
hara nui ki runga i nga kaikeréme, a, ko te takahi i nga motika
me te mana o nga kaikeréme, ka mutu, ko te takahi i te mana

o te Tiriti o Waitangi.

Kei a Aotearoa hoki te Ture mo te Reo Maori 2016 e whakamana ana i

te reo Maori. Ko te ture nei e whakamana i te reo Maori ki tona

taumata tika hei reo whai mana a-ture mo Aotearoa, hei reo kawe i roto

i nga Koti, katahi ka whakatngia te reo Maori:

(a)

(b)

hei taonga mo te iwi Maori;

hei reo e kaingakautia ana e te motu whanui; ka mutu



29.

30.

31.

(c) hei reo taketake ake o Aotearoa.

Koinei nga matapono e hangai pU ana ki te whakamaramatanga o te

Ture mo te Reo Maori 2016.

Ahakoa te Ture mo te reo Maori, e mea ana nga kaikeréme, na nga
Whakaaetanga Whakatopd a te Kawanatanga mo nga kaupapa reo
Maori, na a ratou kaupapa here me a ratou mahi e ngana ana kia noho
ngl te reo Maori me oOna tikanga i ténei whenua, i nga pekanga o te
kawanatanga, otira, ki roto i te rangai timatanui, kahore te Karauna i
te paku tautoko i te reo Maori me ona tikanga, tona mana me te
aheinga o te Maori ki te whakamabhi i te reo Maori me ona tikanga ki
tona taumata heitaonga e ai ki te wahanga tuarua o te Tiriti o Waitangi.
Na runga i énei ahuatanga, e takahi ana te Karauna i te Tiriti o Waitangi

me Ona matapono.

MO0 te roanga ake o nga taipitopito, hena, tirohia nga whakataunga raru

e whai ake nei.

Whakataunga Raru Tuatahi (First Cause of Action: Proposed policies in relation

to limiting the use of and support for te reo Maori in Aotearoa including in the

public sector are inconsistent with te Tiriti o Waitangi, its principles and te Ture

mo Te Reo Maori 2016)

32.

33.

34.

E mea ana nga kaikeréme, e whai ana te Karauna i nga kaupapa here,
nga ture, nga rautaki me nga mahi e takahi kino nei i te reo Maori me
ona tikanga me tona mana, ka mutu, e aukati nei i te aheinga me te

kowhiringa ki te tuku i te reo Maori.

Na runga i énei ahuatanga, e takahitia ana e te Karauna te Tiriti o

Waitangi me 6na matapono, ka mutu, te Ture mo te Reo Maori.

E mea nei te ki a te Whakaaetanga WhakatopU a te Kawanatanga i

waenga i a National me NZ First mo te reo Maori;



35.

36.

“Ensure all public service departments have their primary name

in English, except for those specifically related to Maori”; and

“Require the public service departments and Crown Entities to
communicate primarily in English - except those entities

specifically related to Maori”.

No te hanganga o te kawangatanga hou, kua tino kitea ta ratou ngana

ki te aukati i te reo Maori me 6na tikanga, tona mana me tana

whakamahinga, ara:

(a)

| tohutohu te Minita Waka, a Hon Simeon Brown kia kaua a Waka
Kotahi e whakamahi i tana ingoa Maori, a, kia noho matamua te
whakamahinga o te ingoa Pakeha ke, a New Zealand Transport
Authority. A, inaianei e whakamahi ana a Waka Kotahi i tana
ingoa pakeha na runga i nga tohutohu a te kawanatanga. Ko Hon
Nicola Willis hoki téra i ki ai; “I don’t think it’s going to cost very
much at all for them [Waka Kotahi] to simply refer to themselves

as the New Zealand Transport Authority.”

Ko t3 te Pirimia Tuaraua a Rt Hon Winston Peters i ki ai, he
karetao noa iho te whakamahi i nga ingoa Maori i roto i te rangai

taumatanui.

Hei ta te Public Service Minister, Hon Nicola Willis, ka kimihia e ia
he huarahi kia whakakore ai i nga utu ‘bonuses’ ki nga kaimahi e
matatau ana i te reo Maori: “I will ...ask for advice on how we can
stop these bonuses being negotiated into future collective
agreements... While we would not have initiated the bonuses
ourselves and while we do not support them, we are left with little
choice but to implement them given they are contained in binding

collective agreements.”

Kua roa nei nga kaikeréme e whawhai ana kia whakamanahia te reo

Maori hei reo taketake, hei reo tuatahi o énei whenua. E mea ana nga
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37.

38.

kaikeréme, kua whai hua énei whakapaunga kaha i roto i nga tau mo te
iwi Maori, otira, mo te motu whanui. Engari ko énei whainga, énei
kaupapa here me énei mahi a te kawanatanga, he morearea ki te iwi
Maori me te reo Maori me ona tikanga. E whai ana te kawanatanga kia
kaua ra te mana o te reo Maori e noho orite ki téra o te reo Pakeha i

ténei whenua, 3, kia noho tuarua te reo Maori ki te reo Pakeha.

| runga i énei ahuatanga, e mea nei nga kaikeréme, e takahitia nuitia
ana e te kawanatanga nga ki taurangi i roto i te Tiriti o Waitangi, ona
matapono, me te Ture mo te Reo Maori 2016. E tami ana nga
Whakaaetanga Whakatopu a te Kawanatanga, nga kaupapa here me
nga mahi a te Karauna i te mana o nga kaikeréme me te reo Maori me
Ona tikanga, i nga motika o nga kaikereme, ka mutu, i te kowhinga me
te aheinga kia whakaputa ratou i te reo Maori. E ngana ana te Karauna
ki te aukati i te pitomata o te reo Maori me ona tikanga me te iwi Maori

whanau kia mana orite ki te Pakeha e ai ki ta te Tiriti o Waitangi e ki nei.

Matua ra, e mea ana nga kaikeréme, ko to ratou rangatiratanga e
takahia kinotia nei e te Karauna na ana take e pa ana ki te reo Maori.
Ko ta ratou rangatiranga ki o ratou taonga katoa me te whakahaere i
nga mea e pa kau ana ki énei taonga me 6 ratou uri o Ngati Réhia. A, ko
te reo Maori me ona tikanga ténei kei raro e pUtu ana i te tirohanga a
te kawanatanga. E mea ana nga kaikereme, he nui te

whakahaweatanga e pa nei ki nga kaikeréme, a, e kore a muri e hokia.

Whakataunga Raru Tuarua (Second of Action: Proposed “Treaty Principles Bill”

undermines tino rangatiratanga and the guarantees afforded to Maori under Te

Tiriti o Waitangi)

39.

E mea ana nga kaikereme, e takahia nei e te Karauna i te Tiriti o
Waitangi me ona matapono katoa na a ratou whainga, kaupapa here
me nga Whakaaetanga WhakatopU a te Kawanatanga e aro ana ki te

Tiriti o Waitangi, ina ra hoki, te ‘Treaty Principles Bill’.



40.

41.

42.

| roto i te Whakaaetanga Whakatopu a te Kawanatanga i waenga i te
pati National me te pati ACT, ka whakaae ratou kia whakaritea he Pira
hou mo te Tiriti o Waitangi, ara, ko te “Treaty Principles Bill”. Mea nei

te ki a te whakaaetanga;

(@)  “Introduce a Treaty Principles Bill based on existing ACT policy

and support it to a Select Committee as soon as practicable”.

E mea ana te kawanatanga hou, ko te whainga kia ata whakatakotohia,
kia ata whakamaramahia e te Pira (te Ture ranei) i nga matapono o te

Tiriti o Waitangi e whai ake nei:?

(@)  “The New Zealand Government has the right to govern all New
Zealanders”.

(b)  “The New Zealand Government will honour all New Zealanders in
the chieftainship of their land and all their property”.

(c)  “All New Zealanders are equal under the law, with the same

rights and duties”.

Hei ta nga kaikereme, he mea whakawehewehe, he morearea ano hoki
nga kaupapa here o te pati ACT e pa ana ki te Tiriti o Waitangi. Ko te
pira e ngana ana ki te takahi i te mana orite o te Maori, a, e ngana ana
kia noho mana nui te ture pakeha, te iwi pakeha me nga whakaaro

pakeha i ténei whenua. Mea nei tétahi o a ratou kaupapa here;

(a)  “legislating that the principles of the Treaty are based on what
the Treaty actually says, in contrast with recent revisionist
interpretations of the Treaty’s principles, through a Treaty

Principles Act and inviting citizens to ratify it...”2

(b) E mea ana taua kaupapa here hoki: “the Treaty does not confer
greater privileges on Maori than the Government owes to other

New Zealanders. All New Zealanders have a basic human right to

ACT policy document - A path from co-government to democracy, at page 3.
ACT policy document - A path from co-government to democracy, at page 1.
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43.

44,

45.

be treated equally under the law and with equal political worth.

One person, one vote.”3

E mea ana nga kaikeréme, e tika ana kia mahara ake te Karauna ki nga
rerekétanga o te Tiriti o Waitangi me te Treaty of Waitangi. Koni atu i
te 500 rangatira i haina ai i Te Tiriti, otira, e 39 rangatira noa iho i haina
ai i te “Treaty”, no reira, e ai ki énei kaikeréme, ko te Tiriti o Waitangi

ké ka noho matamua ki te Maori.

Waihoki, ko tétahi kaponga korero ki roto i te tuhinga He Tirohanga 6
Kawa ki te Tiriti o Waitangi e whakamarama ana i te ahuatanga o nga
matapono o te Tiriti me tana whai take ki nga kaupapa rereké i roto i

nga tau:*

“Treaty principles are informed by various sources, including the
literal terms of both texts, the cultural meanings of words, the
influences and events which gave rise to the Treaty, as far as
these can be determined from historical sources, as well as
contemporary explanations and legal interpretations. These
principles interpret the Treaty as a whole, including its underlying
meaning, intention and spirit, to provide further understanding of
the expectations of signatories. In the view of the Courts and the
Waitangi Tribunal, Treaty principles are not set in stone. They are
constantly evolving as the Treaty is applied to particular issues
and new situations. Neither the Courts nor the Waitangi Tribunal
have produced a definitive list of Treaty principles. As President
Cooke has said: “The Treaty obligations are ongoing. They will
evolve from generation to generation as conditions change”.

Ma te whakaurutanga o te pira hou, ka takahi nui te Karauna i nga
whakapaunga kaha maha o te hapd o Ngati Réhia, 3, o te iwi Maori hoki.

Ka moumou i nga tau maha kua koke a Ngati Rehia i nga kaupapa Maori

ki téna wahi, ki téna hoki, ki téna whare, a, kia noho pimau ki Te Tiriti

ACT policy document - A path from co-government to democracy, at page 3.

Te Puni Kokiri He tirohanga 6 kawa ki te Tiriti o Waitangi = A guide to the principles of
the Treaty of Waitangi as expressed by the Courts and the Waitangi Tribunal (Te Puni
Kokiri, Wellington, 2001) at page 77.
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46.

47.

o Waitangi me 6na matapono, kia hapai ake i to ratou hapl me to ratou
iwi. Ko te Pira me nga kaupapa here nei e takahi nei i nga mahi nui kua

oti i a Ngati Rehia.

NO reira, e mea ana nga kaikeréme, e takihi ana te Pira me nga
whakaaetanga whakatopu a te kawangatanga i te rangatiratanga me te
mana motuhake o Ngati Rehia, otira, i te Tiriti o Waitangi me ona
matapono. E noho pouri ana nga kaikeréme i te korenga o te Karauna
e noho ngakau pono, ngakau pai ana i roto i ana whakaaetanga, a, kua
mate a Ngati Rehia ki te whawhai ando md to ratou reo Maori me ona
tikanga. Ehara ténei i te ahuatanga o te houruatanga, o te mahitahi me
te whakaute. Koinei e tae mai a Ngati Réhia ki te whakatika i nga mabhi

hé a te kawanatanga.

| runga i énei ahuatanga, ka pa kino nei te whakahaweatanga ki runga i

a kaikeréme, 3, e kore a muri e hokia.

WAHANGA D: NGA WHAKAHAWEATANGA / PART D: PREJUDICE

48.

49.

E mea ana nga kaikeréme, i whakaritea te Ture mo te reo Maori hei
whakatairanga i te reo Maori kia noho ngatahi ai me te reo Pakeha ki
nga pari karangaranga puta noa i te motu. Kei te péra hoki te Tiriti o
Waitangi. Engari kahore téra wawata e puawaitia mai ai ki raro i te
kawanatanga hou. E tapae ana nga kaikeréme, na nga mahi a te

Karauna ka pénei ai.

Hei tapiri noa i taua whakahaweatanga matua, ko énei e whai ake nei

étahi atu whakahaweatanga i hua mai i nga mahi a te Karauna:

(a)  E ngakau pouri ana nga kaikeréme i a te Karauna tami i to ratou
reo me 6na tikanga, ka mutu, i te tamitanga o tdna mana me tona

tapu;

(b)  E ngakau pouri ana nga kaikeréme i a te Karauna whakataha i te

mana, i te rangatiratanga me te ahurea o te Maori;
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Kua kore nga kaikeréme e whakapono ki nga korero, ki nga ki
taurangi a te Karauna kia noho tahi te reo Maori me te reo

Pakeha;

Kua kore nga kaikereme e whakapono ki nga korero, ki nga ki
taurangi a te Karauna kia ngakau pono ratou ki nga matapono o

te Ture mo te Reo Maori 2016 me te Tiriti o Waitangi;

E ngakau pouri ana nga kaikeréme i te mahi a te Karauna e whai
tonu ana i a ratou ake tikanga me a ratou ake hatepe e

whakangdutia ai te reo Maori me 6na tikanga;

E ngakau pouri ana nga kaikeréme i te takahi kino nei i o ratou

motika, i te Tiriti o Waitangi me ona matapono;

Tau atu, tau mai, e whawhai tonu ana nga kaikeréeme ki te
whakatairanga, ki te tuku i te reo Maori, ki te whakatinana i nga
tikanga, ki te td hei Maori i te ao, engari e haukotia ana téra i

ténei wa.

WAHANGA E: ORANGA NGAKAU / PART E: REMEDIES SOUGHT

50.

51.

Pena e hiahia ana te Karauna ki te whakatikatika i nga mahi hé i nga tau

maha kua pahure ake nei, e tapae ana nga kaikeréme me matua timata

ia ki nga oranga ngakau i ténei kereme.

E whai ana nga kaikeréme kia meinga e te Taraipiunara;

(a)

Kua takahi te Karauna i te Tiriti o Waitangi me te Ture mo te reo

Maori 2016;

Kahore te Karauna i aronui ki te mana o te reo Maori hei reo

motuhake ki Aotearoa;

Kahore te Karauna i aronui ki nga matapono ki roto i te Ture mo
te Reo Maori 2016, kahore hoki i aronui ki te Tiriti o Waitangi me

Onha matapono;
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52.

53.

54.

55.

(d) Ko etahi atu whakataunga e rapu ai nga kaikeréme i a ratou e
whakahaerehia ana ténei keréme ki te Ropu Whakamana i te

Tiriti o Waitangi; a

(e) Ko étahi atu whakataunga a te RoplU Whakamana i te Tiriti o
Waitangi e hiahia nei ia ki te tuku i a ia e rongo ana i nga korero

mo ténei take.

E whai hoki ana nga kaikeréme kia tohua te Karauna kia;

(@)  Tuku whakapaha ki nga kaikereme mo ana mahi hé e pa ana ki te
reo Maori;

(b)  Kia whakamutu inaianei te whakatinana i nga kaupapa here me
nga mahi e kaha takahi ana i te reo Maori me 6na tikanga, me te
Tiriti o Waitangi;

(c)  Kia nohotahi, kia korerotahi ki nga kaikeréme mo énei kaupapa
me te huarahi tika hei whai ma te Karauna me nga kaikereme mo

te reo Maori me ona tikanga me te Tiriti o Waitangi.

Hei whakakapi ake i ténei tauaki whakaraupapa, e mea ana te
Kawanatanga i te Ture mo te Reo Maori 2016, he hirahira te reo Maori
ki a Aotearoa, he taonga hoki mo te iwi whanui. NO reira, me haere
tonu ta tatou tautiakii aia i te rangai tUmatanui. Ki te tautiaki tatou i
te reo Maori me ona tikanga mai i te tapapa o te whare ture, ki ona
poupou, ki dna heke, aini pea ka td tika to tatou whare ture hei whare

ahuru mo nga iwi katoa o Aotearoa.

He roa te totohe a nga kaikeréme kia whakahoungia nga tikanga, nga
tukanga me nga kaupapa here a te Karauna mo te take o te reo Maori
me Ona tikanga, engari té aro mai. Na ratou i roroku ai te reo Maori me

Ona tikanga i nga koti.

Ko ta nga kaikeréme, ko ta te iwi Maori whanui, he whawhai tonu kia
mau tonu ai te rangatiratanga, kia mau tonu ai te reo Maori me ona
tikanga ake, ake, ake. Haruru mai ana te karanga, “ka whawhai tonu
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matou mo ake tonu atu”. E paorooro tonu ana taua tangi i nga pou

korero o ténei keréme.

56. Ka tapuitia e nga kaikeréme te mana ki te whakatakoto i tétahi tauaki

whakaraupapa hou hei tona ano wa.

| TENEI RA, i Tamaki Makaurau, i te ra 22 o Tthema 2023

g, /1’ 4 7 P L) / IU
| Lo fppol 4 Moy

Ihipera Peters / Aroha Herewini / Amber Evans / Te Hau Ariki Gardiner-Toi
Roia mo Ngati Rehia

This Amended Statement of Claim is filed by IHIPERA PETERS and AROHA
HEREWINI, Counsel” for the Claimants. Telephone (09) 9484774

Documents for service on the above-named claimants may be left at the address
for service or may be:

(a) Posted to the Claimants at PO Box 133102, Auckland 1102; or
(b)  Transmitted to the Claimants by email at ihipera.peters@kaupare.co.nz
and aroha.herewini@kaupar.co.nz
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